
ОГРАНИЧЕНИЕ ПО ДОСТУПНОМУ ЖИЛЬЮ
ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ
Для проектов, в которых
ограничения доступности предотвращают потерю права выкупа 

НАСТОЯЩЕЕ ОГРАНИЧЕНИЕ ДОСТУПНОГО ЖИЛЬЯ (это «Ограничение»): 

[ ] включено и является составной частью договора («Договор») по передаче права собственности на объект недвижимости («Объект недвижимости») от ______________________________________________________________________________  ____________________________________________________________________ («Цедент») ______________________________________________________ («Собственник») от ________________________, 20___; или
[ ] дарится в связи со сделкой финансирования или рефинансирования, обеспеченной залогом Объекта недвижимости от _____________, 20__. Объект недвижимости расположен в городе ____________________________________________________________ («Муниципалитет»).

ДЕКЛАРАТИВНАЯ ЧАСТЬ

ПОСКОЛЬКУ Собственник покупает Объект недвижимости или получает заем, обеспеченный залогом Объекта недвижимости, который был первоначально приобретен, с учетом обеспечения стоимости Объекта недвижимости на уровне справедливой рыночной стоимости или меньше; и

ПОСКОЛЬКУ Объект недвижимости является частью проекта, который был:  [отметить все, что применимо] 

(i) ⁭     обеспечен Полным разрешением по общему закону Массачусетса, Глава 40B, Разделы 20-23, от Апелляционной коллегии Муниципалитета или Апелляционного жилищного комитета и зарегистрирован в ______________________________ Реестре актов о сделках округа/Реестре районного суда по делам о недвижимости («Реестр») в Книге ________, Страница ________/Документ №_____________ («Полное разрешение»); и/или
(ii) ⁭    отвечает требованиям Регулятивного соглашения между _____________________ ____________________________________________ («Застройщиком»), [  ] Агентством жилищного финансирования Массачусетса («Массхаузинг» [   ], Департаментом жилищного и местного развития Массачусетса] («ДЖМР») [  ], Муниципалитетом;  и [  ] _____________________________________________  ____________________________________________________________, dated _____________________________ и зарегистрирован в Реестре в Книге ____________, Страница __________/как Документ № ___________ («Регулятивное соглашение»); и/или 

(iii) ⁭    субсидируется федеральным правительством или штатом по _______________________________________________________________________________________________________________________, как программе помощи строительству жилья для семей с низким и средним доходом («Программа»); и

ПОСКОЛЬКУ, в соответствии с Программой, правомочным покупателям, таким как Собственник, предоставляется возможность покупки жилой недвижимости  по цене на уровне или ниже ее рыночной стоимости, если покупатель соглашается на определенные ограничения по использованию и передаче прав, включая согласие занимать жилую площадь как основное место жительства и продавать объект недвижимости за сумму, не превышающую максимальную цену перепродажи, что более подробно описано далее в настоящем документе; и

ПОСКОЛЬКУ, _____________________________________________________________  _______________________________________________________________________ (индивидуально, или, в случае наличия нескольких лиц, коллективно, «Контролирующий орган») обязан в соответствии с Программой или был привлечен для контроля соответствия и обеспечения выполнения условий Ограничения, а от Правомочных покупателей, таких как Собственник, может потребоваться оплатить услуги Контролирующего органа или его преемника, как небольшой процент цены перепродажи при передаче прав Собственника на Объект недвижимости, как указано в Регулятивном соглашении и более подробно описано в настоящем документе; и  


ПОСКОЛЬКУ, права и ограничения, передаваемые по настоящему документу Контролирующему органу и Муниципалитету служат общественным интересам при создании и продолжительном использовании доступного жилья для физических лиц и семей с низким и средним доходом, и для ограничения цены перепродажи недвижимости в целях обеспечения ее доступности для будущих покупателей с низким и средним доходом,

ТО, предусматривая дальнейшую передачу прав на недвижимость по рыночной справедливой цене или меньше ее (если это Ограничение прилагается к Договору), или предусматривая возможность входа в сделку финансирования или рефинансирования, Собственник (и Цедент, если данное Ограничение прилагается к Договору), включая его/ее/их наследников, приемников и уполномоченных лиц, настоящим соглашаются, что Объект недвижимости будет предметом следующих прав и ограничений, которые налагаются в интересах, и должны обеспечиваться Муниципалитетом и Контролирующим органом, и, если Департамент жилищного и местного развития является стороной Регулятивного соглашения, и не является Контролирующим органом, то и Департаментом жилищного и местного развития.


1.
Определения. В настоящем Ограничении, кроме терминов, приведенных выше, используются слова и выражения со следующими значениями:

Фонд доступного жилья означает фонд, утвержденный муниципалитетом в целях снижения стоимости жилья для Правомочных покупателей или в целях поощрения, создания или субсидирования строительства или восстановления жилья для Правомочных покупателей или, если такой фонд не существует, то фонд, утвержденный муниципалитетом в соответствии с Законодательством Массачусетса, Глава 44, Раздел 53A, и следующие.

Применимая стоимость имущества в залоге имеет значение, приведенное в Разделе 7(б) настоящего документа.

Семья соответствующего размера означает семью с количеством членов, равным количеству спален в Объекте недвижимости, и одной дополнительной.

Утвержденный капитальный ремонт означает документально оформленные и коммерчески обоснованные затраты на единовременный капитальный ремонт, проведенный в Объекте недвижимости Собственником, при условии, что Контролирующий орган выдал письменные полномочия для таких вложений до их проведения, и начальные затраты на такой ремонт будут вычитаться в течение срока эксплуатации.  

Район означает Первичный центральный статистический район или не центральный район, который включает Муниципалитет, определяемый Департаментом жилищного и городского развития, чем в данном случае является _____________________________.

Средний доход по району означает самый последний опубликованный средний доход по району с поправкой на размер семьи, определяемый Департаментом жилищного и городского развития.  Если Департамент жилищного и городского развития  перестанет публиковать Средний доход по району, то будет применяться статистика по доходам, которую использует Агентство жилищного финансирования «Массхаузинг» по своим программам жилищного финансирования для низкого и среднего доходов. 

Базовая величина дохода означает средний доход на Территории для семьи из четырех (4) человек.

Главный исполнительный орган означает мэра города или Совет городского управления, если иное муниципальное учреждение не уполномочено быть главным исполнительным органом согласно положениям местного законодательства.   

Закрытие имеет значение, приведенное в Разделе 5(б) настоящего документа.

Сертификат соответствия имеет значение, приведенное в Разделе 6 (а) настоящего документа.

Оповещение о передаче права собственности имеет значение, приведенное в Разделе 4(а) настоящего документа.

Правомочный покупатель означает физическое лицо или семью, которые зарабатывают не более восьмидесяти процентов (80%) от Среднего дохода по району (или, при проверке [ ] _______________ процентов (_____%) от Среднего дохода по району, как этого требует Программа) и обладают имуществом, стоимость которого не превышает лимит, установленный в Инструкциях по Программе.   Для признания в качестве Правомочного покупателя, физическое лицо или семья должны иметь намерение занимать и, поэтому, должны занимать Объект недвижимости в качестве их основного места жительства и должны предоставить Контролирующему органу справки о доходах, имуществе и месте жительства, поскольку Контролирующему органу может потребоваться определить правомочность покупателя.  Правомочный покупатель должен быть Новым покупателем недвижимости, если это требует программа, и если это указано в Регулятивном соглашении.

Новый покупатель недвижимости означает физическое лицо или семью, в которой ни один член не имел долю собственности в основном месте жительства в любое время в течение (3)-летнего периода до даты определения в качестве Правомочного покупателя, за исключением: (i) любого физического лица, которое является перемещенным домохозяином (как может быть определено Департаментом жилищного и местного развития); (ii) и любым физическим лицом в возрасте 55 лет или больше (как кандидат на жилье в возрасте 55 лет и больше), которые не могут быть исключены из перечня Новых покупателей недвижимости по этому определению на основе того что физическое лицо владело жильем или имело долю собственности в основном месте жительства в любое время в течение (3)-летнего периода.

Оповещение о потере права выкупа недвижимости имеет значение, приведенное в Разделе 7(а) настоящего документа.

ДЖГР означает Департамент жилищного и городского развития Соединенных Штатов.

Неправомочный покупатель означает физическое лицо или семью, которые не отвечают требованиям для признания Правомочным покупателем.

Максимальная цена перепродажи означает сумму (i) Базовой величины дохода (во время перепродажи), умноженной на коэффициент цены перепродажи, а также (ii) Комиссионного сбора за перепродажу и любых затрат на рекламу (включая гонорар брокера), утвержденных Контролирующим органом, а также (iii) затрат на Утвержденный капитальный ремонт (если он присутствует) (начальная стоимость которого подлежит амортизации с течением времени, которую рассчитывает Контролирующий орган); при условии, что ни при каких обстоятельствах Максимальная цена перепродажи не может быть выше, чем цена покупки, для которой кредитоспособный Правомочный покупатель, зарабатывающий семьдесят процентов (70%) от Среднего дохода по району (или, при проверке [ ] ______________________ процентов (_____%) Среднего дохода по району, как этого требует Программа) для семьи соответствующей численности, может получить ипотечное финансирование (поэтому цена покупки определяется Контрольным органом с использованием той же методологии, которая применяется Департаментом жилищного и местного развития  для своей Программы местных инициатив или сходной с ней программы полного разрешения); и далее при условии, что Максимальная цена перепродажи не может быть меньше, чем цена покупки, выплаченная за Объект недвижимости Собственником, если только Собственник не согласится на меньшую цену.

Соглашение об услугах контроля Означает любой Соглашение об услугах контроля для мониторинга и принудительного исполнения Ограничения некоторыми или всеми из нижеперечисленных: Застройщиком, Контролирующим органом, Муниципалитетом, Агентством жилищного финансирования «Мэссхаузинг» и Департаментом жилищного и местного развития.

Сумма обеспечения ипотеки имеет значение, приведенное в Разделе 7(б) настоящего документа.

Заемщик имеет значение, приведенное в Разделе 7(а) настоящего документа.

Программные инструкции означает правила и/или инструкции, подготовленные для применимой Программы и регулирующие ее действия, с периодическими изменениями.

Комиссионный сбор за перепродажу означает комиссию в размере  ________% [не более двух с половиной процентов (2.5%)] от Базовой величины дохода (во время перепродажи), умноженную на Коэффициент цены перепродажи, которая должна быть выплачена Контролирующему органу в качестве компенсации за контроль и обеспечения соответствия условиям настоящего Ограничения, включая контроль процесса перепродажи.  

Свидетельство о цене перепродажи  означает сертификат, подготовленный в соответствии с  Регулятивным соглашением, и  зарегистрированный в первом договоре по Объекту недвижимости от Застройщика, или последующий сертификат (если имеется), подготовленный в соответствии с  Регулятивным соглашением, определяющий Коэффициент цены перепродажи, который должен применяться при продаже Собственником Объекта недвижимости, как указано в настоящем документе, в течение срока действия ограничений по настоящему документу.  В случае отсутствия иных противоречащих условий в Регулятивном соглашении, Контролирующий орган должен подготовить такое свидетельство.

Коэффициент цены перепродажи означает значение, рассчитанное путем деления начальной цены продажи Объекта недвижимости на Базовую величину дохода во время начальной продажи от Застройщика первому Правомочному покупателю. Коэффициент цены перепродажи умножается на Базовую величину дохода во время вторичной продажи Объекта недвижимости Собственником для определения Максимальной цены перепродажи по предмету передачи прав собственности для поправки на Комиссионный сбор, расходы на рекламу и Утвержденный капитальный ремонт.  Если стоимость покупки, выплаченная за Объект недвижимости Собственником, включает такую поправку, новый Коэффициент цены перепродажи будет рассчитываться Контролирующим органом путем деления цены продажи, выплаченной по  Базовой величине дохода во время такой покупки, а новый Свидетельство о цене перепродажи будет подготовлен и будет показывать новый Коэффициент цены перепродажи.  Коэффициент цены перепродажи для Объекта недвижимости в настоящем документе устанавливается на уровне ______________.

Срок действия означает без ограничения срока действия, если прекращение не произошло ранее в связи (1) с окончанием срока доступности, установленного в Регулятивном соглашении в Полном разрешении, в зависимости от того, что имеет более длительный срок; или (ii) с регистрацией Сертификата о соответствии и нового Ограничения, выполненного покупателем в форме и по существу идентично такому Ограничению с установлением нового срока действия. 


2.
Проживание собственника в основном месте жительства.  Объект недвижимости будет занимать и использовать семья Собственника исключительно как его, ее или их основное место жительства.  Любое использование объекта недвижимости или действия с ним, которые не соответствуют такому исключительному использованию для проживания строго запрещены.  

3.
Ограничения по сдаче в аренду, рефинансированию и  обременению обязательствами.  Объект недвижимости не должен сдаваться в длительную или краткосрочную аренду, рефинансироваться, обременяться (добровольно или иным способом) или закладываться без предварительного письменного согласия со стороны Контролирующего органа при условии, что это положение не применяется к первому кредиту, выданному на дату исполнения Договора в связи с передачей права собственности от Цедента Собственнику с ограничением задолженности не более ста процентов (100%) от цены покупки.  Любая арендная плата, доход или поступления от любой сделки, описанной в предыдущем предложении, если для такой сделки не получено четкое письменное согласие Контролирующего органа, должны перечисляться Собственником по требованию в Муниципалитет на депозит в его Фонд доступного жилья.  Контролирующий орган или Муниципалитет могут инициировать судебные разбирательства для возврата такой арендной платы, дохода или поступлений, а также сборов, включая гонорары юристов.  После получения и оплаты затрат, остаток должен быть переведен  в Муниципалитет на депозит в его Фонд доступного жилья.  Если Контролирующий орган дает согласие на такую аренду, рефинансирование, обременение иди залог, то такое согласие должно быть при условии, что вся арендная плата, доход или поступления от такой сделки, которая превышает фактические затраты на обслуживание Объекта недвижимости, как определено Контролирующим органом, должны переводиться в Муниципалитет на депозит в его Фонд доступного жилья.

4.
Варианты покупки.  (a) Когда Собственник или любой преемник Собственника примет решение о продаже, отчуждении или иной передаче прав на Объект недвижимости, или любой его части, Собственник должен оповестить Контролирующий орган и Муниципалитет в письменном виде о намерении Собственника таким образом передать право собственности на объект недвижимости («Оповещение о передаче прав собственности»).  После получения Оповещения о передаче прав собственности, Контролирующий орган должен (i) произвести расчет Максимальной цены перепродажи, которую Собственник может получить при продаже Объекта недвижимости на основе Базовой величины дохода на дату Оповещения о передаче права собственности и Коэффициента цены перепродажи, установленного в последнем зарегистрированном Свидетельстве о цене перепродажи вместе с разрешенными корректировками комиссионных, затрат на рекламу и Утвержденный капитальный ремонт (со скидками), и (ii) незамедлительно начать рекламную кампанию.   Собственник должен полностью сотрудничать с Контролирующим органом в целях определения Правомочного покупателя, и, если это требует Контролирующий орган, нанять брокера, выбранного Контролирующим органом, для оказания помощи в определении Правомочного покупателя, готового, желающего и способного купить Объект недвижимости по Максимальной цене перепродажи после подписания договора купли-продажи.  В соответствии с таким договором, продажа Правомочному покупателю по Максимальной цене перепродажи должна осуществляться в течение (90) дней после того, как Контролирующий орган получит Оповещение о передаче права собственности или в течение дальнейшего времени, разумно необходимого для организации закрытия сделки.  Если Собственник не может сотрудничать в такой работе по организации перепродажи, включая неспособность договориться о разумных условиях договора купли-продажи, то Контролирующий орган может продлить период 90 дней на срок, сопоставимый с временем отсутствия такого сотрудничества, как это может определить Контролирующий орган по собственному разумному усмотрению. В этом случае Контролирующий орган должен направить собственнику письменное уведомление об отсутствии сотрудничества и сроке продления периода 90 дней. 


(б) Контролирующий орган должен обеспечить проведение активной рекламной кампании для определения Правомочного покупателя, готового, желающего и способного купить Объект недвижимости по Максимальной цене перепродажи в течение периода времени, предоставленного в подразделе (a) выше, а также подписать договор купли-продажи.  В случае определения более одного Правомочного покупателя, Контролирующий орган должен провести лотерею или подобную процедуру для определения, какой Правомочный покупатель будет иметь право подписания договора купли-продажи с Собственником, и купить Объект недвижимости.  Предпочтение должно отдаваться семьям соответствующей численности. Процедура маркетинга и выбора Правомочного покупателя должна утверждаться в соответствии с Регулятивным соглашением и любыми применимыми инструкциями по Программе. Если Правомочный покупатель определен в течение девяноста (90) дней после получения Оповещения о передаче права собственности, но такой Правомочный покупатель не может обеспечить ипотечное финансирование для того, чтобы осуществить покупку Объекта недвижимости в соответствии с договором купли-продажи, после письменного оповещения Собственника в течение периода 90 дней, у Контролирующего органа будет дополнительно шестьдесят (60) дней для определения другого Правомочного покупателя, который подпишет договор купли-продажи и осуществит покупку Объекта недвижимости до конца такого периода сроком шестьдесят (60) дней или в более поздний разумно определенный срок для подготовки и подписания договора купли-продажи.   


(в) Вместо продажи Правомочному покупателю, Контролирующий орган, Муниципалитет или уполномоченное лицо также имеют право купить Объект недвижимости по Максимальной цене перепродажи, и в этом случае должен быть подписан договор купли-продажи, а покупка должна быть совершена в течение девяноста (90) дней после получения Оповещения о передаче права собственности или, в течение дополнительного периода в шестьдесят (60) дней, указанного в подразделе (б) выше, или в более поздний разумно определенный срок для подготовки и подписания договора купли-продажи. Любое отсутствие сотрудничества Собственника в области мер, разумно необходимых для осуществления продажи, приведет к продлению периода 90 дней на срок задержки, вызванной таким отсутствием сотрудничества.  Контролирующий орган должен своевременно направить Собственнику письменное оповещение об отсутствии сотрудничества и сроке продления периода 90 дней.  В случае такой продажи Контролирующему органу, Муниципалитету или уполномоченному лицу, Объект недвижимости должен продолжать подчиняться настоящему Ограничению и после этого продаваться или сдаваться в аренду Правомочному покупателю, что может быть более точно определено в Регулятивном соглашении.   


(г) Если Правомочный покупатель не сможет купить Объект недвижимости в течение периода 90 дней  (или в дополнительное время, определенное в настоящем документе) после получения Оповещения о передаче права собственности, а Контролирующий орган, Муниципалитет или уполномоченное лицо не покупают Объект недвижимости в течение указанного периода, то Собственник может передать право собственности на Объект недвижимости Неуполномоченному покупателю не раньше, чем через тридцать (30) дней после окончания указанного периода по Максимальной цене перепродажи, но с соблюдением всех прав и ограничений, описанных в настоящем документе, при условии, что право собственности на Объект недвижимости будет передаваться с учетом Ограничения, идентичного по форме и существу настоящего Ограничения, которое Собственник соглашается выполнять в целях обеспечения его выполнения Неуполномоченным покупателем и его регистрации в Договоре; а также при условии, что, если несколько Неуполномоченных покупателей желают и могут купить Объект недвижимости, то Собственник отдаст предпочтение и  подпишет договор купли-продажи с любым физическим лицом или семьей, которые были определены Контролирующим органом как семья соответствующего размера, доход которой составляет больше восьмидесяти процентов (80%), но меньше ста двадцати процентов (120%) от Среднего дохода по району.


(д) Приоритет в процессе реализации вариантов покупки, описанный в настоящем Разделе 4, должен быть следующим:  (i) Правомочный покупатель определяется и выбирается Контролирующим органом, как указано в подразделе (б) выше, (ii) Муниципалитет или его уполномоченное лицо, как указано в подразделе (в) выше, и (iii) Неправомочный покупатель, как указано в подразделе (г) выше.

(е) Ничто в настоящем Ограничении или Регулятивном соглашении не представляет собой обещание, обязательство или гарантию от Департамента жилищного и местного развития, Агентства жилищного финансирования «Массхаузинг», Муниципалитета или Контролирующего органа о том, что после перепродажи Собственник фактически получит Максимальную цену перепродажи Объекта недвижимости или любую другую цену за Объект недвижимости.


(ж) Держатель ипотеки на Объект недвижимости не обязан воздерживаться от реализации прав и средств по ипотеке, по закону или по праву справедливости после получения Оповещения о передаче права собственности.


5.
Исполнение договора. (a) В связи с любой передачей права собственности в соответствии с вариантом покупки, как указано в Разделе 4 выше, право собственности на Объект недвижимости передается Собственником выбранному покупателю на основе достоверного и достаточного Акта отказа от права с достоверным и четким описанием и  коммерческим названием Объекта собственности, свободного от всех обременений за исключением (i) налогов, которые в текущем году еще не подлежат уплате на дату исполнения договора, (ii) любых сборов на муниципальные улучшения, оцененных после даты Оповещения о передаче права собственности, (iii) положений местных законов о строительстве и зонировании, (iv) всех письменных послаблений, ограничений, обязательств и соглашений в тексте договора от Собственника выбранному покупателю,  (v)  таких дополнительных письменных послаблений, ограничений, обязательств и соглашений, с которыми выбранный покупатель соглашается, такое согласие не должно отвергаться или задерживаться без уважительной причины, (vi) Регуляторного соглашения и (vii), за исключением случаев, иначе прописанных в Сертификате соответствия, Ограничения, идентичного по форме и по существу настоящему Ограничению в отношении того, что Собственник соглашается выполнить, обеспечить выполнение выбранным покупателем, и документально оформить в договоре.  В договоре должно быть четко сказано, что это осуществляется в соответствии с Ограничением, которое является частью договора.  Неспособность обеспечить соответствие предшествующему предложению не должно влиять на законность передачи права собственности от Собственника к выбранному покупателю или обязательность ограничений в настоящем документе. 


(б) Указанный договор, включая утвержденное ограничение, должен быть исполнен, а цена покупки оплачена («Закрытие») с регистрацией в Регистрирующем органе, или, в случае варианта выбранного покупателя, исполнен путем письменного оповещения Собственника не менее чем за пять (5) дней до исполнения договора, в другом месте, которое выбранный покупатель может назначить в указанном оповещении.  Закрытие должно происходить во время и день, которые указаны в письменном оповещении от выбранного покупателя Собственнику, не менее, чем через пять (5) дней, после даты, на которую такое оповещение было выдано, и не позднее, чем конец периода времени, указанный в разделе 4(a) выше. 


(в) Для того, чтобы Собственник мог осуществить передачу права собственности, как указано в настоящем документе, Собственник может, если пожелает во время исполнения договора, использовать деньги за покупку или их часть для того, чтобы снять любые или все обременения или удовлетворить интересы долевого участия, все принятые действия в этом направлении должны быть зарегистрированы одновременно с исполнением вышеуказанного договора. Никакие положения настоящего документа в отношении обязательства Собственника устранить ошибки в правоустанавливающих документах, передать право собственности или осуществить фактическую передачу Объекта недвижимости в соответствии с условиями настоящего документа, в отношении использования поступлений от покупки для снятия обременений или в отношении выбора покупателя для передачи права собственности, как и ничто другое в настоящем ограничении не должно использоваться для отказа, причинения вреда или другого воздействия на приоритет прав по настоящему документу перед вопросами, которые были документально оформлены или имели место в любое время после регистрации настоящего Ограничения, все такие вопросы, которые появляются или происходят, подчиняются и являются вторичными в отношении прав по настоящему документу во всех случаях.

(г) Оплата за воду и канализацию, а также налоги за текущий налоговый период должны быть распределены пропорционально, а стоимость топлива должна быть откорректирована на дату закрытия, и чистое количество должно быть добавлено или вычтено, как необходимо, при этом стоимость купленного топлива оплачивается выбранным покупателем.


(д) Полное владение Объектом недвижимости, свободного от всех жильцов, должно быть обеспечено во время Закрытия, Объект недвижимости к этому времени должен быть в таком же состоянии, как на дату исполнения договора купли-продажи, только за исключением разумной амортизации.


(е) Если Собственник неспособен передать право собственности в соответствии с вышеперечисленными требованиями, или если любое изменение в состоянии объекта недвижимости не включено в вышеприведенные исключения, то Собственнику должно предоставляться разумное время, не превышающее тридцать (30) дней после дату, на которую должно было произойти Закрытие, в течение которого он должен устранить дефекты или восстановить Объект недвижимости до состояния, необходимого по настоящему документу. Собственник должен сделать все возможное для того, чтобы устранить любые дефекты, добровольно или по принуждению, и восстановить Объект недвижимости до состояния, соответствующего уровню страховых отчислений или суммы, полученной для восстановления Объекта недвижимости до уровня пригодности к эксплуатации.  Закрытие должно быть проведено через пятнадцать (15) дней после оповещения Собственника о том, что такие дефекты были устранены или о том, что Объект недвижимости был соответственно восстановлен.  Выбранный покупатель должен пройти отбор либо в первоначально назначенный период времени, либо в дополнительного время для того, чтобы принять право собственности, которое Собственник передает на Объект недвижимости в состоянии на тот момент, и соответственно оплатить цену покупки без скидок, и в этом случае Собственник должен передать право собственности за исключением случаев передачи права собственности  в соответствии с положениями настоящей статьи, когда Объект недвижимости был поврежден пожаром или застрахован от несчастных случаев, или если часть Объекта недвижимости была изъята государственными органами. В этих случаях Собственник должен, если ранее Собственник не восстановил Объект недвижимости до его первоначального состояния, сделать одно из следующего:



(A)
оплатить или передать обязанность оплаты выбранному покупателю во время исполнения договора всех сумм, которые были сняты или могут быть сняты со счета таких страховых отчислений или суммы, дарованной для восстановления Объекта недвижимости до уровня пригодности за минусом любых сумм, которые были разумно потрачены Собственником для любого частичного восстановления, или


(Б)
если держатель ипотеки на Объект недвижимости не дает разрешения на использование  страховых отчислений или суммы, дарованной для восстановления Объекта недвижимости или его части в целях восстановления Объекта недвижимости до его первоначального состояния или для оплаты или передачи обязанности оплаты, предоставить выбранному покупателю кредит из суммы покупки при исполнении договора, равную вышеперечисленным суммам, которые находятся у держателя вышеупомянутой ипотеки, за минусом сумм, разумно потраченных Собственником на любое частичное восстановление.


6.
Ограничения перепродажи и передачи.  (a) Если иное не указано в настоящем документе, Объект недвижимости или любая доля в нем никогда не могут быть проданы Собственником, или преемниками и уполномоченными лицами Собственника, попытки такой продажи не будут иметь законной силы, если совокупная стоимость всех платежей любого вида, переданных или выполненных выбранным покупателем Объекта недвижимости для и в связи с передачей такого Объекта недвижимости не будет равной или меньше чем Максимальная цена перепродажи Объекта недвижимости, и если сертификат («сертификат соответствия») не будет получен, зарегистрирован, подписан и признан Контролирующим органом, которого Сертификат соответствия относит к Объекту недвижимости, Собственнику, выбранному покупателю и Максимальной цене перепродажи и показывает, что предлагаемая передача права собственности, продажа или переход Объекта недвижимости к выбранному покупателю осуществляется в соответствии с правами, ограничениями, обязательствами и договоренностями, описанными в настоящем Ограничении; и если нет документально оформленного нового Ограничения, выполненного выбранным покупателем, которое идентично по форме си существу с настоящим Ограничением. 


(б) Собственник, любой добросовестный покупатель Объекта недвижимости, любой кредитор или другая сторона, имеющая обеспечительный интерес в таком объекте недвижимости, и любая третья сторона могут использовать Сертификат соответствия как заключительное свидетельство того, что предлагаемая передача права собственности, продажа или переход Объекта недвижимости к выбранному покупателю осуществляется в соответствии с правами, ограничениями, обязательствами и договоренностями, описанными в настоящем Ограничении, и могут регистрировать такой Сертификат соответствия в связи с передачей собственности на Объект недвижимости. 

            (в) В течение десяти (10) дней после закрытия передачи права собственности на Объект недвижимости от Собственника к выбранному покупателю, Собственник должен предоставить Контролирующему органу копию Договора купли-продажи Объекта недвижимости, включая Ограничение, вместе с информацией о регистрации.  Неспособность Собственника или преемников и уполномоченных лиц Собственника обеспечить соответствие предыдущему предложению не должна влиять на законность передачи права собственности или обязательность ограничений в настоящем документе.


7.
Применение ограничений при реализации прав держателей ипотеки.  (a) Держатель любой ипотеки на объект недвижимости (каждый «держатель ипотеки») должен оповещать Контролирующий орган, Муниципалитет и старших держателей ипотеки в случае любого дефолта, по которому держатель ипотеки намеревается начать процесс обращения взыскания на предмет ипотеки или иные действия в отношении взыскания своей ипотеки («Оповещение о потере права выкупа недвижимости»), и такое оповещение направляется в Контролирующий орган и Муниципалитет, как определено в настоящем Ограничении, и старшим держателям ипотеки, как определено в договоре об ипотеке старшего держателя, не менее, чем за сто двадцать (120) дней до продажи залоговой недвижимости или принятия договора вместо обращения взыскания. Собственник безоговорочно соглашается на передачу Оповещения о потере права выкупа недвижимости и получение любой иной информации и ее раскрытии держателем ипотеки в связи с настоящим Ограничением.


(б) Собственник передает Муниципалитету или его представителю право и способ покупки Объекта недвижимости после получения Муниципалитетом Оповещения о потере права выкупа недвижимости.  Если Муниципалитет намеревается реализовать этот вариант, то Муниципалитет или его уполномоченное лицо должны купить Объект недвижимости в течение ста двадцати (120) дней после получения такого оповещения, по цене, равной тому, что больше: (i) сумма сальдо основной задолженности по векселю, обеспеченному ипотекой держателя, вместе с сальдо основной задолженности по любым векселям, обеспеченной ипотекой старших по приоритету в такой ипотеке (но ни при какие обстоятельствах его общая сумма не может быть больше, чем сто процентов (100%) от Максимальной цены перепродажи, рассчитанной во время предоставления ипотеки), плюс все будущие авансы, начисленные проценты и все разумные затраты и издержки, которые держатель ипотеки и любые старшие держатели ипотеки имеют право взыскать в связи с условиями такой ипотеки («сумма обеспечения ипотеки»), и (ii) Максимальная цена перепродажи (которая для этой цели может быть меньше, чем цена покупки, выплаченная за Объект недвижимости Собственником) (больше (i) и (ii) выше в настоящем документе, которая называется («Применимая стоимость имущества в залоге»). Объект недвижимости должен продаваться с передачей права собственности в текущем состоянии на тот момент “как есть и где есть”, без предоставления данных или гарантий любого вида, прямых или косвенных, выраженных или подразумеваемых, с сохранением и выполнением всех прав, прав очередности, ограничений, послаблений, обязательств, прав ареста имущества, улучшений, нарушений жилищного законодательства, общественных оценок, любых и всех неоплаченный федеральных налогов или налогов штата (по праву возвращения неоплаченных федеральных налогов), муниципальных залоговых прав и любых прочих зарегистрированных обременений, имеющих силу на тот момент и применимых к Объекту недвижимости, имеющих приоритет выше такого права взыскания держателя ипотеки, и подчиняющихся Ограничению, идентичного по форме и существу настоящему Ограничению, которое Собственник соглашается выполнять для обеспечения реализации этого Муниципалитетом или его уполномоченным лицом, и для регистрации в договоре, за исключением случаев, когда (i) в течение срока владения Объектом недвижимости Муниципалитетом или его уполномоченным лицом, требования проживания Собственника в Разделе 2 настоящего документа не применяются (если уполномоченное лицо не является Правомочным покупателем), и (ii) должен быть проведен перерасчет Максимальной цены перепродажи на основе цены, выплаченной за Объект недвижимости Муниципалитетом или его уполномоченным лицом, но не выше, чем Применимая стоимость имущества в залоге.  В договоре должно быть четко сказано, что это осуществляется в соответствии с Ограничением, которое является частью договора.    Неспособность обеспечить соответствие предыдущему предложению не должна влиять на законность передачи права собственности от Собственника Муниципалитету или его уполномоченному лицу, или обязательность ограничений в настоящем документе. 


(в) Не ранее, чем сто двадцать (120) дней после отправки Оповещения о потере права выкупа недвижимости в Контролирующий орган, Муниципалитет и любому старшему держателю ипотеки в соответствии с подразделом (a) выше, держатель ипотеки по реализации обеспечения может провести продажу заложенного имущества или принять документ о передаче права собственности вместо обращения взыскания. Объект недвижимости должен продаваться с передачей права собственности в текущем состоянии на тот момент “как есть и где есть”, без предоставления данных или гарантий любого вида, прямых или косвенных, выраженных или подразумеваемых, с сохранением и выполнением всех прав, прав очередности, ограничений, послаблений, обязательств, прав ареста имущества, улучшений, нарушений жилищного законодательства, общественных оценок, любых и всех неоплаченный федеральных налогов или налогов штата (по праву возвращения неоплаченных федеральных налогов), муниципальных залоговых прав и любых прочих зарегистрированных обременений, имеющих силу на тот момент и применимых к Объекту недвижимости, имеющих приоритет выше такого права взыскания держателя ипотеки, и подчиняющихся Ограничению, как определено ниже.  


(г) Если держатель ипотеки проводит продажу заложенного имущества или иные действия по обеспечению своих прав как держателя ипотеки, и Объект недвижимости продается по цене, превышающей максимальную цену перепродажи и Сумму обеспечения ипотеки, такое превышение должно оплачиваться в Муниципалитет в его Фонд доступного жилья после (i) окончательного юридического определения или (ii) письменной договоренности между всеми сторонами, которые на определенную дату имеют (или должным образом уполномочены действовать от лица сторон, которые имеют) зарегистрированную долю в Объекте недвижимости, поскольку Муниципалитет имеет право на получение такого превышения стоимости. Юридические затраты на получение любого такого юридического определения или договоренности должны вычитаться из превышения стоимости до проведения платежа в Муниципалитет. В той степени, когда Собственник имеет любую долю в сумме, которая иначе подлежит оплате в Муниципалитет по этому параграфу, до полной степени, разрешенной по закону, Собственник передает свою долю в этой сумме держателю ипотеки для оплаты в Муниципалитет.


(д) Если любой держатель ипотеки приобретает Объект недвижимости по причине обращения взыскания или в случае передачи права собственности на Объект недвижимости вместо обращения взыскания, что должно включать Федеральную национальную ипотечную ассоциацию («Фанни Мэй») когда она является уполномоченным лицом по правам держателя ипотеки после обращения взыскания или передачи права собственности,  то права и ограничения, перечисленные в настоящем документе, должны применяться к такому держателю ипотеки после приобретения Объекта недвижимости, и к любому покупателю Объекта недвижимости у такого держателя ипотеки, а право собственности на Объект недвижимости должно передаваться в соответствии с Ограничением, идентичным по форме и существу настоящему Ограничению, которое держатель ипотеки, который приобрел Объект недвижимости, соглашается приложить к документу о передаче права собственности и зарегистрировать с этим документом, за исключением случаев, когда (i) в течение срока владения Объектом недвижимости таким держателем ипотеки, требования проживания Собственника в Разделе 2 настоящего документа не применяются, (ii) должен быть проведен перерасчет Максимальной цены перепродажи на основе цены, уплаченной за Объект недвижимости таким держателем ипотеки при продаже залоговой недвижимости, но не больше, чем Применимая стоимость имущества в залоге.    В договоре должно быть четко сказано, что это осуществляется в соответствии с Ограничением, которое является частью договора.  Неспособность обеспечить соответствие предыдущему предложению не должна влиять на законность передачи прав держателю ипотеки или обязательность ограничений в настоящем документе.


(е) Если любая сторона кроме держателя ипотеки приобретает Объект недвижимости по причине обращения взыскания или в случае передачи права собственности на Объект недвижимости вместо обращения взыскания, право собственности на Объект недвижимости должно быть передано в соответствии с Ограничением, идентичным по форме и существу настоящему Ограничению, которое держатель ипотеки соглашается приложить к документу о передаче права собственности и зарегистрировать с этим документом, за исключением случаев, когда (i) покупатель при такой продаже залоговой недвижимости или уполномоченное лицо вместо обращения взыскания является Неправомочным покупателем, тогда в течение срока владения Объектом недвижимости таким Неправомочным покупателем, требования проживания Собственника в Разделе 2 настоящего документа не применяются, и (ii) должен быть проведен перерасчет Максимальной цены перепродажи на основе цены, уплаченной за Объект недвижимости таким покупателем третьей стороны при продаже залоговой недвижимости, но не больше, чем Применимая стоимость имущества в залоге.  В договоре должно быть четко сказано, что это осуществляется в соответствии с Ограничением, которое является частью договора.    Неспособность обеспечить соответствие предыдущему предложению не должна влиять на законность передачи прав такому покупателю третьей стороны или обязательность ограничений в настоящем документе.


(ж) После удовлетворения требований, перечисленных в Разделе 7, Контролирующий орган должен подготовить Сертификат соответствия для держателя ипотеки, который после регистрации в Регистрирующем органе, может использоваться, как указано в Разделе 6(б) настоящего документа в качестве заключительного свидетельства о том, что передача права собственности на Объект недвижимости согласно Разделу 7 совершена в соответствии с правами, ограничениями, обязательствами и соглашениями, описанными в настоящем Ограничении.


(h) Собственник понимает и соглашается, что никакие положения настоящего Ограничения или Регулятивного соглашения (i) никаким образом не представляют собой обещания или гарантии со стороны Агентства жилищного финансирования «Массхаузинг», Департамента жилищного и местного развития, Муниципалитета или Контролирующего органа в том, что держатель ипотеки фактически получит Сумму обеспечения ипотеки, Максимальную цену перепродажи за Объект недвижимости или любую другую цену за Объект недвижимости и (ii) не нарушают права и меры защиты держателя ипотеки в случае их недостатков.

(з) Если Оповещение о потере права выкупа недвижимости отправлено после отправки Оповещения о передаче права собственности, как указано в Разделе 4(a) настоящего документа, то процедуры, установленные в настоящем Разделе 7 будут иметь преимущество перед положениями Раздела 4 настоящего документа.


8.
Обязательства в отношении объекта недвижимости.  (a) Настоящее Ограничение, включая все ограничения, права и обязательства, включенные в него, является ограничением в отношении доступного жилья согласно его определению в Разделе 31 Главы 184 Общего закона Массачусетса, с учетом положений Раздела 32 Главы 184, и является обязательным.  Настоящее Ограничение было утверждено Директором Департамента жилищного и местного развития.


(б) Для подтверждения этого Собственник (и Цедент, если настоящее Ограничение прилагается к договору) выражает намерение, заявляет и обязуется выполнять следующее:  (i) настоящее Ограничение, включая все ограничения, права и обязательства, описанные в настоящем документе, должны быть и являются обязательствами также в отношении земли, обременения Объекта недвижимости на установленный Срок, и является обязательным для выполнения Собственником, правопреемниками Собственника и  уполномоченными лицами, (ii) ограничения не являются только личными обязательства Собственника, и (iii) Настоящее Ограничение устанавливается Муниципалитетом, Контролирующим органом и Департаментом жилищного и местного развития, и служит их интересам, а также интересам их правопреемников и уполномоченных лиц на установленный Срок.  Настоящим Собственник соглашается, что любые и все требования законодательства штата Массачусетс были исполнены в соответствии с положениями настоящего Ограничения для определения ограничений и обязательств в отношении земли и что любые юридические требования в отношении недвижимости были полностью выполнены.


9.
Оповещения.  Любые оповещения, требования или просьбы, которые могут появиться в отношении настоящего Ограничения, должны соответствующим образом рассматриваться в случае их представления в письменном виде и передаваться лично в руки или отправляться сертифицированной или зарегистрированной почтой, с предварительной оплатой почтовых услуг, с уведомлением о вручении, заинтересованным юридическим лицам и сторонам на адреса, приведенные ниже, или на другие адреса, которые могут быть указаны любой стороной (или ее правопреемником) в таком оповещении.


Муниципалитет:______________________________________




______________________________________




______________________________________




______________________________________





______________________________________




______________________________________


Цедент:


(ПРИМЕНИМО ТОЛЬКО ЕСЛИ ЭТО ОГРАНИЧЕНИЕ ПРИЛАГАЕТСЯ К ДОГОВОРУ)




______________________________________




______________________________________




______________________________________




______________________________________





______________________________________




______________________________________


Собственник:
______________________________________




______________________________________




______________________________________




______________________________________





______________________________________




______________________________________


Контролирующий орган


(1)
______________________________________




______________________________________




______________________________________




______________________________________





______________________________________




______________________________________



(2)
______________________________________




______________________________________




______________________________________




______________________________________





______________________________________




______________________________________


Прочие:
______________________________________




______________________________________




______________________________________




______________________________________





______________________________________




______________________________________

Любое такое оповещение, требование или просьба считаются доставленными на день вручения лично в руки или отправки по почте.


10.
Дальнейшее обеспечение.  Собственник соглашается время от времени, в соответствии с разумными требованиями Контролирующего органа, предоставлять по запросу Контролирующего органа письменный отчет, подписанный и, если необходимо, заверенный, определяющие состояние и количество проживающих в Объекте недвижимости, информацию о перепродаже Объекта недвижимости и иные информационные материалы, относящиеся к Объекту недвижимости и выполнению Собственником требований Полного разрешения, Программы и Инструкций программы, в зависимости от того, что применимо.


11.
Обязательность.  (a) Предоставляемые права по настоящему документу включают право Муниципалитета и Контролирующего органа требовать исполнения настоящего Ограничения независимо, путем применения соответствующих юридических процедур и получать иньюктивное и иное соответствующее  освобождение от обязанностей в отношении любых нарушений, включая, без ограничения, освобождение от обязанностей восстановления Объекта недвижимости до состояния, доступность или количество жильцов которого существовало до нарушения, которое повлияло на такое состояние, доступность или количество жильцов  (стороны соглашаются, что за такое нарушение не может быть соответствующих мер по закону); и должны применяться дополнительно, а не в ограничение других прав и  мер, доступных для Муниципалитета и Контролирующего органа.

(б) Без ограничения любых прочих прав и мер Муниципалитета и Контролирующего органа, или их правопреемников и уполномоченных лиц, в случае любой продажи, передачи права собственности или иной передачи Объекта недвижимости в нарушение положений настоящего Ограничения, Муниципалитет и Контролирующий орган имеют право применить следующие меры, которые должны быть общими и не могут взаимно исключать друг друга:

(i)
особое исполнение положений настоящего Ограничения;

(ii)
компенсация выплат, превышающих максимальную цену перепродажи, если применимо;

(iii)
если нарушением является продажа Объекта недвижимости Неправомочному покупателю, за исключением случаев,  разрешенных в настоящем документе, Контролирующий орган и Муниципалитет могут воспользоваться вариантом определения Правомочного покупателя для покупки или сами купить Объект недвижимости у Неправомочного покупателя на условиях, описанных в настоящем документе; ценой покупки должна быть цена, которая соответствует положениям настоящего Ограничения; особое исполнение требования о том, что Неправомочный покупатель должен продать Объект недвижимости, как описано в настоящем документе, можно потребовать в судебном порядке.

(iv)
право аннулировать любой договор на продажу или любую продажу, передачу права собственности или другую передачу Объекта недвижимости в нарушение положений настоящего Ограничения в отсутствие Сертификата соответствия, любым действием по праву справедливости для обеспечения исполнения настоящего Ограничения; и
(v)
компенсация затрат на создание или получение сопоставимого жилья для Правомочного покупателя.

 (в) В дополнение ко всему упомянутому, Собственник по настоящему документу соглашается и будет обязан уплатить все сборы и расходы (включая юридические издержки) Контролирующего органа и/или Муниципалитета в случае успешного применения принудительных действий против Собственника или правопреемников и уполномоченных лиц Собственника. Собственник по настоящему документу предоставляет Контролирующему органу и Муниципалитету право наложения ареста на Объект недвижимости, которое подчиняется праву наложения ареста любого ведомственного держателя первой ипотеки на Объект недвижимости, для обеспечения гарантии выплаты таких сборов и расходов в случае любого успешного принудительного действия.  Контролирующий орган и Муниципалитет имеют право требовать уплаты сборов и понесенных  расходов при успешном принудительном действии по настоящему Ограничению против Собственника и наложить такой арест на объект недвижимости для обеспечения гарантии выплаты Собственником таких сборов и расходов. Несмотря на любые противоречащие положения настоящего документа, в случае, если Контролирующий орган и/или Муниципалитет не смогут обеспечить исполнение настоящего Ограничения, как описано в этом Разделе, то Департамент жилищного и местного развития, если он не является Контролирующим органом, будет иметь те же права и требовать исполнение настоящего Ограничения как Муниципалитет и Контролирующий орган.

(г) Собственник от своего имени или от имени своих правопреемников и уполномоченных лиц по настоящему документу предоставляет Контролирующему органу и Муниципалитету право предпринимать все действия в отношении Объекта недвижимости, которые Контролирующий орган и Муниципалитет могут определить как необходимые или соответствующие в связи с применимым законодательством, решением суда или согласием Собственника предотвратить, устранить или избежать любого нарушения настоящего Ограничения.


12.
Услуги контролирующего органа, ставки.  Контролирующий орган должен контролировать соответствие проекта и обеспечивать исполнение требований настоящего Ограничения.  В качестве частичной компенсации за предоставление таких услуг, комиссионные за перепродажу [   ] должны [   ] не должны выплачиваться Контролирующему органу после продажи Объекта недвижимости Правомочному покупателю или любому другому покупателю в соответствии с условиями настоящего Ограничения.  Такие комиссионные, если они требуются, должны выплачиваться Собственником по настоящему документу, как стоимость закрытия на момент Закрытия, а оплата комиссионных Контролирующему органу должны быть условием подготовки и регистрации свидетельства, в противном случае Контролирующий орган может выставить претензию новому покупателю, его, ее или их правопреемникам или уполномоченным лицам, против которых Контролирующий орган может начать процессуальные действия и требовать наложения ареста на Объект недвижимости.


13.
Действия Муниципалитета.  Любые требуемые или разрешенные действия, предпринимаемые Муниципалитетом по настоящему документу, должны исполняться Главным исполнительным органом Муниципалитета или уполномоченным лицом. 

14.
Применимость условий договора.  Если любые положения настоящего документа или его приложений в отношении любого лица или обстоятельства юридически определяются, в любой степени, как незаконные или необязательные, то остальные положения настоящего документа или его приложений в отношении любого лица или обстоятельств, за исключением тех, которые считаются незаконными или необязательными, остаются в силе. 


15.
Независимый консультант.  СОБСТВЕННИК ПОДТВЕРЖДАЕТ, ЧТО ОН, ОНА ИЛИ ОНИ ПОЛНОСТЬЮ ПРОЧИТАЛИ НАСТОЯЩИЙ ДОКУМЕНТ И ИМЕЛИ ВОЗМОЖНОСТЬ ПРОКОНСУЛЬТИРОВАТЬСЯ У ЮРИДИЧЕСКИХ И ФИНАНСОВЫХ СПЕЦИАЛИСТОВ ПО СОБСТВЕННОМУ ВЫБОРУ ПО ВОПРОСАМ РЕАЛИЗАЦИИ, ОБЕСПЕЧЕНИЯ И ИСПОЛНЕНИЯ ОБЯЗАТЕЛЬСТВ ПО ЭТОМУ ДОКУМЕНТУ.


16.
Соглашение обязательной юридической силы.  Настоящее Ограничение является обязательным и имеющим юридическую силу в пользу физических и юридических лиц и сторон, перечисленных в настоящем документе и их правопреемников или уполномоченных лиц, которые разрешены настоящим Ограничением.


17.
Внесение изменений.  Настоящее Ограничение не может быть отменено, изменено или исправлено, полностью или частично, без письменного разрешения Контролирующего органа, Муниципалитета и держателя любой ипотеки или иных инструментов обеспечения безопасности, обременяющих весь или часть Объекта недвижимости, при этом такое письменное разрешение должно быть зарегистрировано в Регистрирующем органе.

Документ подготовлен _____ (день)____________(месяц), 200__года.

Цедент:

(применимо только если настоящее



Собственник:

Ограничение прилагается к договору)

____________                              
                                       ____________                               




______[Место ниже этой линии предназначено для подтверждения прочтения]______
ШТАТ МАССАЧУСЕТС
_______________,                                                 



____________,  20__

___(день) _________________ (месяц) 20______ года, в присутствии меня, нижеподписавшегося публичного нотариуса, _________________________(ФИО подписанта документа), посредством удовлетворительных фактов идентификации, лично подтвердил(а) мне, что [личные знания или права штата Массачусетс]__________________, является лицом, подпись которого стоит на предшествующем или прилагаемом документе, и подтвердил(а),  что подпись была поставлено добровольно для указанной цели.









_________________________









Публичный нотариус:






       


Срок полномочий истекает:

ШТАТ МАССАЧУСЕТС
_______________,                                                  



____________,  20__

 ___(день) _________________ (месяц) 20______ года, в присутствии меня, нижеподписавшегося публичного нотариуса, _________________________(ФИО подписанта документа), посредством удовлетворительных фактов идентификации, лично подтвердил(а) мне, что [личные знания или права штата Массачусетс]__________________, является лицом, подпись которого стоит на предшествующем или прилагаемом документе, и подтвердил(а),  что подпись была поставлено добровольно для указанной цели.









_________________________









Публичный нотариус:






       


Срок полномочий истекает:
Настоящий документ предназначен только для информационных целей. Английская версия настоящего документа считается юридически обязательным документом.
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